
Niemieckie rzeczowniki – w supermarkecie 

• das Bargeld – gotówka 

• die Buttermilch – maślanka 

• das Ei, die Eier – jajko, jajka 

• die Eierpackung – opakowanie jajek 

• die Einkäufe – zakupy 

• der Einkaufskorb – koszyk na zakupy 

• die Einkaufsliste – lista zakupów 

• der Einkaufswagen – wózek na zakupy 

• das Essen – jedzenie 

• das Fertiggericht, die Fertiggerichte – danie gotowe, dania 

gotowe (czyli np. ryż z mrożonymi warzywami) 

• der Fisch, die Fische – ryba, ryby 

• die Flasche, die Flaschen – butelka, butelki 

• das Fleisch – mięso 

• die Fleischtheke – lada, stoisko z mięsem (np. w supermarkecie) 

• das Geflügel – drób 

• der Geldautomat – bankomat 

• die Haferflocken – płatki owsiane 

• die Haselnuss, die Haselnüsse – orzech laskowy, orzechy 

laskowe 

• der Honig – miód 

• der Kaffee – kawa 



• die Karte, die Karten – karta (np. płatnicza), karty 

• der Käse – ser 

• die Kasse – kasa 

• der Kassenzettel – paragon 

• der Kassierer, die Kassiererin, die Kassierer – kasjer, kasjerka, 

kasjerzy 

• das Kleingeld – drobne 

• der Kuchen – ciasto 

• das Lebensmittel, die Lebensmittel – artykuł spożywczy, 

artykuły spożywcze 

• die Marmelade – marmolada 

• die Meeresfrüchte – owoce morza 

• der Milchreis – ryż na mleku 

• das Mineralwasser – woda mineralna 

• die Nudeln – makaron 

• das Olivenöl – oliwa z oliwek 

• die Packung, die Packungen – opakowanie, opakowania 

• das Pfand – kaucja 

• die Pfandflasche, die Pfandflaschen – butelka zwrotna, butelki 

zwrotne 

• der Preis, die Preise – cena, ceny 

• das Produkt, die Produkte – produkt, produkty 

• das Regal – regał 

• der Quark – twaróg 



• die Schlange – kolejka 

• die Schokolade, die Schokoladen (eine Tafel Schokolade) – 

czekolada, czekolady (tabliczka czekolady) 

• das Sonderangebot – promocja 

• der Supermarkt – supermarket 

• der Tee – herbata 

• die Tüte, die Tüten – torebka (np. foliowa), torebki 

• das Wechselgeld – reszta 

• die Wurstwaren – wędliny 

• Początek sklepowej konwersacji – dialog 

• Wie kann ich Ihnen helfen? 

Jak mogę Pani/Panu pomóc? 

• lub też: 

• Suchen Sie etwas Bestimmtes? 

Szuka Pani/Pan czegoś konkretnego? 

• Nein, danke. Ich schaue mich nur um. 

Nie, dziękuję. Tylko się rozglądam. 

• Danke, ich werde schon bedient. 

Dziękuję, jestem już obsługiwana/obsługiwany. 

• Ja, ich suche ein Leinenkleid (eine Hose, eine schwarze 

Brieftasche). 

Tak, szukam lnianej sukienki (spodni, czarnego portfela).  

• Ja, ich möchte dieses T-Shirt anprobieren. 

Tak, chciałabym/chciałbym przymierzyć ten T-shirt. 



• W takim przypadku sprzedawca może zapytać się Was: 

• Welche Größe tragen Sie? 

Jaki rozmiar Pani/Pan nosi? 

• Odpowiadacie wtedy: 

• Ich trage Größe S (M/L/36/38 …). 

Noszę rozmiar S (M/L/36/38…). 

 

• Zakupy po niemiecku – gdy mamy pytania 

• Haben Sie Regenschirme? Wo kann ich sie finden? 

Czy mają Państwo parasole? Gdzie mogę je znaleźć? 

• Haben Sie dieses Kleid (diese Hose, diesen Rock) in Größe S ? 

Czy mają Państwo tę sukienkę (te spodnie, tę spódnicę) w 

rozmiarze S? 

• Haben Sie diese Schuhe in Größe 39? 

Czy mają Państwo te buty w rozmiarze 39? 

• Haben Sie dieses Hemd (diese Bluse, diesen Anzug) in 

Schwarz? 

Czy mają Państwo tę koszulę (tę bluzkę, ten garnitur) w kolorze 

czarnym? 

• Wie viel kostet das? 

Ile to kosztuje? 

możecie też zapytać: Was kostet das? 

• Kann ich das anprobieren? 

Czy mogę to przymierzyć? 



• Wo ist die Umkleidekabine? 

Gdzie jest przymierzalnia? 

możecie również powiedzieć: Wo sind die Umkleidekabinen? 

• Zakupy po niemiecku – zwroty w przymierzalni 

• Brauchen Sie Hilfe? / Soll ich Ihnen helfen? 

Czy potrzebuje Pani/Pan pomocy? / Czy mam Pani/Panu 

pomóc? 

• Und? Ist die Größe richtig? 

I? Czy rozmiar jest właściwy? 

• Gdy nie potrzebujemy pomocy… 

• Gdy nie potrzebujecie pomocy sprzedawcy, możecie użyć tego 

zwrotu: 

• Danke, nicht nötig. Wenn ich Hilfe brauche, rufe ich Sie. 

Dziękuję, nie ma potrzeby. Jeśli będę potrzebować pomocy, 

zawołam Panią/Pana. 

• A jeśli rozmiar jest właściwy, to możecie odpowiedzieć tak: 

• Ja, die Größe ist richtig. 

Tak, rozmiar jest właściwy. 

• Gdy potrzebujemy pomocy… 

• Das Hemd passt mir nicht. 

Koszula na mnie nie pasuje. 

• Diese Schuhe sind zu klein/zu groß. 

Te buty są za małe/za duże. 



• Dieser Rock ist zu kurz/zu lang. 

Ta spódnica jest za krótka/za długa. 

• Ich glaube Rot steht mir nicht gut. 

Myślę, że w czerwonym nie jest mi do twarzy. 

• Könnten Sie mir bitte das Hemd (die Schuhe, den Rock) in 

Größe 38 holen? 

Czy mogłaby mi Pani/Pan przynieść tę koszulę (buty, spódnicę) 

w rozmiarze 38? 

• Możemy zapytać też sprzedawcę o zdanie: 

• Wie sehe ich aus? 

Jak wyglądam? 

• Passt mir der Anzug? 

Czy ten garnitur na mnie pasuje? 

• Glauben Sie, der Pullover steht mir gut? 

Czy uważa Pani/Pan, że w tym swetrze jest mi do twarzy? 

• Passt das T-Shirt zu diesem Rock? 

Czy ten T-shirt pasuje do tej spódnicy? 

• Zakupy po niemiecku  

• Welche Bluse nehmen Sie, die rote oder die grüne? 

Którą bluzkę Pani/Pan weźmie – czerwoną czy zieloną? 

• A Wy możecie odpowiedzieć: 

• Ich nehme die rote/beide. 

Wezmę czerwoną/obie. 



• Ich verzichte auf den Kauf. 

Rezygnuję z zakupu. 

• Danke, das muss ich mir noch überlegen. 

Dziękuję, muszę to jeszcze przemyśleć. 

• Przy kasie 

• Pozostaje już tylko zapłacić za wybrane produkty. Oto kilka 

ważnych zwrotów, gdy robimy zakupy po niemiecku: 

• Ich möchte bezahlen.  

Chcę zapłacić. 

• Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? 

Czy mogę zapłacić kartą kredytową? 

• Jeśli płacicie kartą, to z pewnością usłyszycie od sprzedawcy 

prośbę: 

• Ich will bar bezahlen.  

Chcę zapłacić gotówką. 

• Przy finalizowaniu transakcji sprzedawca może Was zapytać: 

• Brauchen Sie eine Tüte? 

Czy potrzebuje Pani/Pan torbę (reklamówkę)? 

• Brauchen Sie einen Kassenzettel? 

Czy potrzebuje Pani/Pan paragon? 

• Zakupy po niemiecku – podziękowanie i pożegnanie 

• Danke schön und schönen Tag noch! 

Dziękuję pięknie i miłego dnia! 

• A jeśli to sprzedawca pierwszy użyje tego zwrotu, odpowiedzcie: 



• Danke, ebenso.  

Dziękuję, wzajemnie. 

- zwroty z podręcznika, zeszytu ćwiczeń – dział jedzenie 

- liczebniki 

- określanie godzin 

- czasowniki rozdzielnie złożone 

- odmiana czasownika nieregularnego 

Pytania komunikacyjne : podstawowe : dotyczące pochodzenie, 

rodziny, posiadania zwierząt domowych 

Powodzenia !  


